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No. 1440. AGREEMENT’ BETWEEN THE WORLD HEALTH
ORGANIZATION AND THE GOVERNMENT OF THE
UNION OF BURMA FOR THE PROVISION OF A LEC-
TURER IN TUBERCULOSIS IN THE RANGOON UNI-
VERSITY FORPART OF THE YEAR 1951 AND FORTHE
YEARS 1952AND 1953UNDERTHE TECHNICAL ASSIST-
ANCE PROGRAMME. SIGNED AT RANGOON, 01~1
7 JULY 1951, AND AT NEW DELHI, ON9 JULY 1951

The World Health Organization(hereinafterreferred to as “the Organ-
ization”), desiringto give effectto resolutionWHA3.116, adoptedby the World
HealthAssemblyon 23 May 1950,2 concerningthe participationof theOrganiza-
tion in an Expanded Programme of Technical Assistancefor Economic
Development,and

The Governmentof the Union of Burma (hereinafterreferredto as “the
Government”) having requestedtechnical assistancein furtherance of its
plans for economicdevelopment;

Beingdesirousof obtainingmutual agreementconcerninga project,parti-
cularlywith referenceto the purposeandscopeof theprojectandthe responsibili-
ties which shallbe assumedandthe serviceswhich shallbe provided;

Declaring that theseresponsibilitiesshall be fulfilled in a spirit of friendly
co-operation

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

PLAN OF OPERATIONS

Part I

PREAMBLE

Burmahas beenoneof the countriesof the South-EastAsia region which
was most effectedby the SecondWorld War. Post-warconditionshave left
the country in a disturbedstateas a result of which effectiveorganizationof the
national serviceshas not yet beenfully carried out. In this connectionhealth
serviceshavehad to be replannedand reorganized,including the tuberculosis
service. International assistancehas already been forthcoming in setting up
by UNICEF and WHO of a TuberculosisDemonstrationand Training Centre

Cameinto force oa 9 July 1951, by signature.
Official Records of the World Health Organization, No. 28, p. 68.
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at Rangoon. This is intendedto provide not only amodel clinical, diagnostic,
epidemiologicalandpreventiveservicebut to affordpracticaltrainingto specialist
workersin the field of Tuberculosisandto a certain numberof generalmedical
practitioners. It is felt howeverthat the academicteachingof the Tuberculosis
speciality should be strengthenedand adequatelyorganisedboth in respect
of the medical curriculum for undergraduatesand in respectof the teaching
of thosemedicalgraduateswho desireto becomeTuberculosisSpecialists.

OBJECTIVES

To adviseandassistthe Governmentof the Union of Burma in the organ-
ization and standardizationof academicteachingof tuberculosisto under-and
post-graduatesin the Medical Faculty of Rangoon University including the
initiation of a TDD course and collaborationon the practical side with the
RangoonTuberculosisDemonstrationand Training Centre.

METHODS OF ACHIEVING THE OBJECTIVES

(a) By advisingand assistingthe Government:

(1) In the survey of existingunder-graduateandpost-graduateteachingof
tuberculosisat the RangoonUniversity;

(2) In developingand improving this teachingincluding the organization
of teachingof field proceduresfor University studentsat the Rangoon
TuberculosisDemonstrationand Training Centre;

(3) In the initiation of a TuberculosisDiseaseDiploma Courseincluding
the organizationof the examinationstherefor.

(b) By conductingcoursesin the field of Tuberculosisfor under-graduates
and post-graduatesat the RangoonUniversity and at such other institutions
as may be agreedsubsequentlybetweenthe Governmentand the Organization.

Part II

COMMITMENT OF THE ORGANIZATION

1. The Organizationwill makeavailable the servicesof a Lecturer in Tuber-
culosis from October1st, 1951 up to the end of the year 1953.
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2. The Organizationfurther undertakes,with regard to the commitments
underparagraphI above, to pay and providefor the following:

The salary, allowances,insuranceand travel outside the country of
the international personnel.

3. Equipment,Suppliesand Literature
(a) Charts, models, museum specimens,examples of instrumentsand

appliancesused in the treatmentof Tuberculosis.
(1’) Medical literature in the field of Tuberculosis.

Theaboveshouldbeprovidedout of the total amountof US$4,200allocated
for the EquipmentandSupplies. A detailedlist will be preparedlater as an
annex to this Agreement.

Part III

COMMITMENT OF THE GOVERNMENT

The Governmentwill:

I. provide free furnishedliving quartersfor the Lecturer in Tuberculosis
and his dependents,of a reasonablestandard;

2. provideoffice accommodation,secretarialassistance,andoffice requisites
as required;

3. provide transportin connectionwith the official dutiesof the Consultant
within the country;

4. pay the incidental expensesnecessaryfor the successfuldischargeof the
duties as Lecturer in Tuberculosis;and

5. give continuing support for the administrationof programmesunder-
takenunderthis plan of operations,includingthe progressiveassumption
of financial responsibility.

Part IV

FINAL PROVISIONS

Nothwithstandingthat the Governmentmay or may not have already
ratified or accededto the Conventionon the Privileges and Immunities of the
SpecialisedAgencies,1 the Governmentshall accord to the Organization, its

‘UnitedNations, TreatySeries,Vol. 33, p. 261 ;Vol. ‘
13

,p. 342;Vol.
46

,p. 355;Vol. SI,p. 330;
Vol. 71, p.316; Vol. 76, p. 274; Vol. 79, p. 326; Vol. 81, p. 332; Vol. 84, p. 412; Vol. 88, p. 446;
Vol. 90, p. 323; Vol. 91, p. 376; Vol. 92. p. 400; Vol. 96, p. 322;Vol. 101, p. 288, and Vol. 102,
p. 322.
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personnel, property and assetsin connectionwith the performance of this
Agreementand SupplementaryAgreements,all the privileges and immunities
normally accordedto the Organization,its property, assets,officials andexperts
underthe provisionsof that Convention.

The provisions of the aforementionedConventionshall not apply to the
personnelfurnishedby the Governmentandwhich are not staff, consultantsor
employeesof the Organization.

The Governmentshall take suitable measuresto protect the Organization
againstany claims for loss, damageor injury to personsor property resulting
from or arising out of the executionof this programmeundertakenunder this
Agreement.

Any differencebetweenthe Governmentand the Organizationarising out
of the interpretationor applicationof this Agreement,which is not settled by
negotiation,shall be submittedto a Board of threearbitrators; the first to be
appointed by the Government, the second by the Director-Generalof the
Organizationand the third, the presiding arbitrator, by the Presidentof the
International Court of Justice, unless the parties hereto agreeto resort to a
different mode of settlement.

This Agreementmay be modified by mutual consentof the Government
and the Organization.
• This Agreementmay be terminatedby either party upon written notice
to the otherandshall terminatesixty daysfrom the receiptof such notice.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,being duly authorizedto that effect,
havesigned this Agreement.

DONE in six copiesin English at Rangoonon July 7, 1951,

For the Governmentof the Union of Burma:

(Signed) U B.; SEIN

and at New Delhi on July 9, 1951.

For the World Health Organization

(Signed) C. MANI
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